
AR-15/M16 CARBON FIBER 16" BARREL - CHRISTENSEN ARMS 223
WYLDE 16", 1-8 TWIST, MEDIUM LENGTH CARBON FIBER BBL

Designed using precision engineering adopted from the aerospace industry,
Christensen Arms carbon-fiber barrels are crafted using a proprietary layered
design that offers any marksman superior accuracy and performance. The barrel
lining is made from match-grade 416R stainless steel and is measured to a
tolerance of +/- .0001. When it comes to accuracy, Christensen
Arms carbon-fiber barrels have preformance you can trust. Includes gas block
and gas tube.

Attributes

Name: CHRISTENSEN ARMS 223 WYLDE 16", 1-8 TWIST, MEDIUM LENGTH CARBON FIBER BBL
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100016480
Mfr. No.:
Barrel Weight: 1.7 lbs
Cartridge: 223 Wylde
Contour: -
Finish: Carbon Fiber
Gas System Length: Mid-Length
Length: 16''
Make: AR-15
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-8
Delivery weight: 0.971kg
UPC: 810651020629

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den AR15/M16 Carbon Fiber
16" Lauf

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15/M16 Carbon Fiber 16" Lauf von Christensen Arms entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Anweisungen zur Nutzung und Entsorgungsrichtlinien, um deine
Sicherheit und die optimale Leistung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb und der Handhabung von Feuerwaffen vertraut bist, bevor du dieses
Produkt verwendest.
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Augenschutz und Gehörschutz, beim Bedienen
von Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig deinen Lauf auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Korrosion.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Spezifikationen für Munition und Nutzung.
Befolge immer die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Unfällen führen.
Die Verwendung inkompatibler Munition kann Schäden oder Verletzungen verursachen.
Eine mangelhafte Wartung des Laufs kann zu einer verringerten Leistung oder Sicherheitsrisiken
führen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass der Lauf korrekt installiert ist, indem du einen qualifizierten Büchsenmacher
hinzuziehst, wenn du keine Erfahrung mit der Montage von Feuerwaffen hast.
Verwende nur Munition, die mit der 223 WyldeSpezifikation kompatibel ist.
Reinige und warte deinen Lauf regelmäßig, um Ablagerungen zu vermeiden und einen sicheren Betrieb
zu gewährleisten.
Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Wartungs oder Installationsarbeiten
durchführst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels und geeigneter Schraubendreher.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von deiner Feuerwaffe.
Reinige den Empfänger und stelle sicher, dass keine Hindernisse vorhanden sind.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und sichere ihn mit den vom Hersteller angegebenen
Drehmomentwerten.
Installiere den Gasblock und das Gastube, wobei du sicherstellst, dass sie richtig ausgerichtet und
gesichert sind.
Überprüfe alle Verbindungen und stelle sicher, dass alles fest angezogen ist, um Bewegungen
während des Betriebs zu vermeiden.

Nutzung:

Lade deine Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Ziele immer in eine sichere Richtung und sei dir deiner Umgebung bewusst.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu feuern.
Stelle nach dem Schießen sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist, bevor du sie handhabst
oder Anpassungen vornimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf und andere Komponenten der Feuerwaffe gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Feuerwaffen oder deren Komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere lokale Behörden oder lizenzierte Entsorgungsdienste für Anleitungen zur sicheren Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit dem AR15/M16 Carbon Fiber 16" Lauf
besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenserviceteam. Stelle immer sicher, dass du
die neuesten Informationen und Updates zu Produktsicherheit und Rückrufen hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
AR15/M16 Carbon Fiber 16" Lauf gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe informiert über bewährte
Praktiken für den Umgang mit Feuerwaffen und deren Wartung. Vielen Dank, dass du Christensen Arms gewählt
hast.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Carbon Fiber
16" Barrel

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Carbon Fiber 16" Barrel by Christensen Arms. This guide provides essential
safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and the optimal performance of
your product. Please read through this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and handling of firearms before using this product.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized individuals.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as eye protection and hearing protection when
operating firearms.
Regularly inspect your barrel for any signs of wear, damage, or corrosion.
Do not exceed the manufacturer’s recommended specifications for ammunition and usage.
Always follow local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction or accidents.
Using incompatible ammunition can cause damage or injury.
Failure to maintain the barrel may result in decreased performance or safety risks.

Instructions to Avoid Hazards:

Ensure that the barrel is correctly installed by a qualified gunsmith if you are not experienced in firearm
assembly.
Only use ammunition that is compatible with the 223 Wylde specification.
Regularly clean and maintain your barrel to prevent buildup and ensure safe operation.
Always verify that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have the necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate
screwdrivers.
Remove the existing barrel from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Clean the receiver and ensure that there are no obstructions.
Align the new barrel with the receiver and secure it using the appropriate torque settings as specified by
the manufacturer.
Install the gas block and gas tube, ensuring they are properly aligned and secured.
Doublecheck all connections and ensure everything is tightened to avoid any movement during
operation.

Usage:

Load your firearm only when you are ready to shoot.
Always aim in a safe direction and be aware of your surroundings.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
After firing, ensure the firearm is cleared and safe before handling or making adjustments.

Disposal Instructions



Dispose of the barrel and any other firearm components in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearms or firearm components in regular household waste.
Contact local authorities or licensed disposal services for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the AR15/M16 Carbon Fiber 16" Barrel, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service team. Always ensure that you have the latest information
and updates regarding product safety and recalls.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15/M16 Carbon
Fiber 16" Barrel. Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm handling and
maintenance. Thank you for choosing Christensen Arms.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Barilotto in
Fibra di Carbonio AR15/M16 da 16"

Introduzione
Grazie per aver scelto il barilotto in fibra di carbonio AR15/M16 da 16" di Christensen Arms. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per garantire la tua
sicurezza e le prestazioni ottimali del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento e la gestione delle armi da fuoco prima di utilizzare questo prodotto.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni il barilotto e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Usa adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali protettivi e protezioni per l'udito quando
utilizzi armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente il tuo barilotto per eventuali segni di usura, danni o corrosione.
Non superare le specifiche raccomandate dal produttore per munizioni e utilizzo.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o incidenti.
L'uso di munizioni incompatibili può causare danni o infortuni.
La mancata manutenzione del barilotto può comportare prestazioni ridotte o rischi per la sicurezza.

Istruzioni per Evitare Rischi:

Assicurati che il barilotto sia installato correttamente da un armaiolo qualificato se non sei esperto
nell'assemblaggio di armi da fuoco.
Utilizza solo munizioni compatibili con la specifica 223 Wylde.
Pulisci e mantieni regolarmente il tuo barilotto per prevenire accumuli e garantire un funzionamento
sicuro.
Verifica sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di eseguire qualsiasi manutenzione o
installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi una chiave dinamometrica e
cacciaviti appropriati.
Rimuovi il barilotto esistente dalla tua arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Pulisci il ricevitore e assicurati che non ci siano ostruzioni.
Allinea il nuovo barilotto con il ricevitore e fissalo utilizzando le impostazioni di coppia appropriate come
specificato dal produttore.
Installa il blocco gas e il tubo gas, assicurandoti che siano correttamente allineati e fissati.
Controlla nuovamente tutte le connessioni e assicurati che tutto sia serrato per evitare movimenti
durante l'operazione.

Uso:

Carica la tua arma da fuoco solo quando sei pronto a sparare.
Mira sempre in una direzione sicura e sii consapevole del tuo ambiente.
Tieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo aver sparato, assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura prima di maneggiarla o apportare
modifiche.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barilotto e qualsiasi altro componente dell'arma da fuoco in conformità con le normative locali.
Non smaltire armi da fuoco o componenti di armi da fuoco nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali o servizi di smaltimento autorizzati per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto relativo al barilotto in fibra di carbonio AR15/M16 da 16", ti
invitiamo a visitare il sito web del produttore o contattare il loro team di assistenza clienti. Assicurati sempre di avere
le informazioni e gli aggiornamenti più recenti riguardanti la sicurezza del prodotto e i richiami.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo barilotto in fibra di
carbonio AR15/M16 da 16". Prioritizza sempre la sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per la gestione e
la manutenzione delle armi da fuoco. Grazie per aver scelto Christensen Arms.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 Kolfiber 16"
Pipor

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Kolfiber 16" Pipor från Christensen Arms. Denna guide tillhandahåller viktig
säkerhetsinformation, bruksanvisningar och avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och optimal
prestanda för din produkt. Läs noggrant igenom denna guide innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med drift och hantering av skjutvapen innan du använder denna produkt.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Håll pipan och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom ögonskydd och hörselskydd när du hanterar
skjutvapen.
Inspektera regelbundet din pipa för tecken på slitage, skada eller korrosion.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade specifikationer för ammunition och användning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående skjutvapenägande och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller olyckor.
Användning av inkompatibel ammunition kan orsaka skador eller personskador.
Underlåtenhet att underhålla pipan kan resultera i minskad prestanda eller säkerhetsrisker.

Instruktioner för att undvika faror:

Se till att pipan är korrekt installerad av en kvalificerad vapensmed om du inte är erfaren i
vapensamling.
Använd endast ammunition som är kompatibel med 223 Wyldespecifikationen.
Rengör och underhåll regelbundet din pipa för att förhindra uppbyggnad och säkerställa säker drift.
Verifiera alltid att skjutvapnet är oladdat innan du utför något underhåll eller installation.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att du har nödvändiga verktyg för installation, inklusive en momentnyckel och lämpliga
skruvmejslar.
Ta bort den befintliga pipan från ditt skjutvapen enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör mottagaren och se till att det inte finns några hinder.
Justera den nya pipan med mottagaren och säkra den med de lämpliga momentinställningarna som
anges av tillverkaren.
Installera gasblocket och gastuben, och se till att de är korrekt justerade och säkrade.
Dubbelkolla alla anslutningar och se till att allt är åtdraget för att undvika rörelse under drift.

Användning:

Ladda ditt skjutvapen endast när du är redo att skjuta.
Rikta alltid mot en säker riktning och var medveten om din omgivning.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Efter skott, se till att skjutvapnet är tömt och säkert innan du hanterar eller gör justeringar.

Avfallsinstruktioner



Kassera pipan och andra skjutvapenkomponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte skjutvapen eller skjutvapenkomponenter i vanlig hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter eller licensierade avfallshanteringstjänster för vägledning om säkra
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support relaterad till AR15/M16 Kolfiber 16" Pipor, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundserviceteam. Se alltid till att du har den senaste informationen och
uppdateringarna angående produktsäkerhet och återkallelser.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din AR15/M16
Kolfiber 16" Pipa. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för hantering och underhåll av
skjutvapen. Tack för att du valt Christensen Arms.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 Karbonovou
hlaveň 16"

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali karbonovou hlaveň 16" AR15/M16 od společnosti Christensen Arms. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní informace, pokyny k použití a pokyny pro likvidaci, aby se zajistila vaše bezpečnost
a optimální výkon vašeho produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou a manipulací se střelnými zbraněmi před použitím tohoto produktu.
Vždy zacházejte s každou střelnou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte hlaveň a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při obsluze
střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte svou hlaveň na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo koroze.
Nepřekračujte doporučené specifikace výrobce pro munici a použití.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše nebo nehodám.
Použití nekompatibilní munice může způsobit poškození nebo zranění.
Nedostatečná údržba hlavně může vést k poklesu výkonu nebo bezpečnostním rizikům.

Pokyny k vyhnutí se nebezpečím:

Zajistěte, aby byla hlaveň správně nainstalována kvalifikovaným zbrojířem, pokud nejste zkušení v
montáži střelných zbraní.
Používejte pouze munici, která je kompatibilní se specifikací 223 Wylde.
Pravidelně čistěte a udržujte svou hlaveň, abyste zabránili usazování a zajistili bezpečnou obsluhu.
Vždy ověřte, že je zbraň vybitá před prováděním jakékoli údržby nebo instalace.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče a vhodných
šroubováků.
Odstraňte stávající hlaveň ze své zbraně podle pokynů výrobce.
Vyčistěte přijímač a ujistěte se, že v něm nejsou žádné překážky.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a zajistěte ji pomocí odpovídajících momentových hodnot, jak
uvádí výrobce.
Nainstalujte plynový blok a plynovou trubku, ujistěte se, že jsou správně zarovnány a zabezpečeny.
Dvakrát zkontrolujte všechna spojení a ujistěte se, že je vše utaženo, aby se předešlo jakémukoli
pohybu během provozu.

Použití:

Nabíjejte svou zbraň pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Vždy mířte bezpečně a buďte si vědomi svého okolí.
Mějte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Po výstřelu zajistěte, aby byla zbraň vyčištěna a bezpečná před manipulací nebo prováděním úprav.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte hlaveň a jakékoli další komponenty zbraně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte střelné zbraně nebo komponenty zbraní do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo licencované likvidační služby pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory související s karbonovou hlavní 16" AR15/M16 se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější
informace a aktualizace týkající se bezpečnosti produktu a stažení výrobku.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší karbonové hlavně
16" AR15/M16. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o osvědčených postupech pro manipulaci a
údržbu střelných zbraní. Děkujeme, že jste si vybrali Christensen Arms.


